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Bruksanvisning Organisation

Bruksanvisning
Den här guiden ger information om hur man säkert använder den här produkten, metoder för 
grundläggande hantering och felsökning. Se till att läsa den här guiden innan du använder produk-
ten.

Startguide Förklarar användningssätten när den här produkten används för första gången.

Symboler som används i den här guiden

 ■ Säkerhetssymboler

 Varning

Den här symbolen indikerar infor-
mation som, ifall den ignoreras, 
möjligen kan resultera i allvarlig 
personlig skada eller till och med i 
dödsfall om det hanteras vårdslöst.

 Försiktighet

Den här symbolen indikerar informa-
tion som, ifall den ignoreras, möjli-
gen kan resultera i allvarlig personlig 
skada eller till och med i dödsfall om 
den hanteras vårdslöst.

 ■ Allmänna informationssymboler
Indikerar procedurer som kan 
resultera i skada om de inte utförs 
försiktigt.

Indikerar ytterligare information 
och saker som är bra att känna till i 
förhållande till ämnet.

[ ] Visar knappar och tangenter på 
gränssnittslådan. ➡

Indikerar en referens till relaterade 
ämnen.
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Vidrör inte kontakten under åskväder. Vårdslöshet kan resultera i brand eller 
elektriska stötar.

Lämna inte den här produkten på platser som kan utsättas för temperatu-
rer utöver det angivna driftområdet, såsom bilar med stängda fönster, di-
rekt solljus eller framför luftkonditionering eller värmeuttag. Undvik också 
platser som utsätts för plötsliga temperaturförändringar. Det kan leda till 
brand, nedsatt funktion eller att produkten skadas och går sönder.

Produkten är inte vattentät. Rör inte vid AC-adaptern eller kontakter och 
kablar för någon av anslutningsportarna om händerna är våta. Vårdslöshet 
kan resultera i brand, brännskador eller elektriska stötar.

Använd inte produkten på platser där den kan bli blöt eller utsatt för fuk-
tighet såsom i ett bad- eller duschrum. Vårdslöshet kan resultera i brand 
eller elektriska stötar.

Placera inte produkten på platser som utsatts för rök, ånga, hög luftfuktig-
het eller damm såsom köksbänkar eller nära luftfuktare. Det kan leda till 
brand, elektriska stötar, eller nedsatt bildkvalité.

Täck inte över produkten med tyg eller liknande material under använd-
ning. Det kan deformera formen på fodralet pga. hetta eller brand.

När gränssnittslådan är igång ska den inte vidröras under någon längre 
tid. Att göra detta kan resultera i lindriga brännskador om den kommer i 
kontakt med huden för länge. Så kan ske även om den finns i en ficka eller 
ett ytterplagg.

Exponera inte kameralinsen för direkt solljus under en längre tid. Detta kan 
leda till brand eller explosioner på grund av koncentrerade ljusstrålar från 
linsen.

För din egna säkerhet, läs de bifogade dokumenten noggrant för att kunna 
använda produkten korrekt. Efter att du har läst dokumentationen, förvara 
den på en säker plats så att snabbt kan läsa i den vid ett senare tillfälle.

 Varning Försiktighetsåtgärder för miljö och 
förhållanden

Använd bara den här produkten med den uppgivna elektriska spänningen.

Använd bara AC-adaptern och för ändamålet avsedd USB-strömförsörj-
ningskabel som medföljde produkten. Användandet av ett annat ström-
försörjningsdon kan resultera i brännskador, explosioner, nedsatt funktion 
eller läckage.

Vidta följande försiktighetsåtgärder när du hanterar AC-adaptern. Vårdslös-
het kan resultera i brand eller elektriska stötar.

• Tryck inte i AC-adaptern i ett uttag som används av många andra 
enheter.

• Tryck inte in AC-adaptern i ett dammigt uttag.
• Tryck in AC-adaptern stadigt i uttaget.
• Handskas inte med stickkontakten med våta händer.
• Täck inte över eller linda in AC-adaptern i en trasa eller liknande.
• Använd inte nära öppen låga, spis, eller elektrisk värmare.

Använd inte AC-adaptern, för ändamålet avsedd USB-strömförsörjningska-
bel, eller USB Type-C-kabel om de har skadats. Vårdslöshet kan resultera i 
brand eller elektriska stötar.

För din säkerhet ska nätkabeln kopplas från när produkten inte används. 
Isoleringen kan söndervittra, vilket i så fall kan leda till elektriska stötar, 
brand eller nedsatt funktion.

Säkerhetsinstruktioner
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inte heller isär och bygg ej om produkten (inklusive förbrukningsartiklar). 
Många delar inuti produkten transporterar en hög spänning som kan orsa-
ka brand, elektriska stötar, olyckor eller förgiftning.

Slå inte produktens lins mot hårda föremål och utsätt den inte heller för 
kraftiga stötar. Om linsen skadas så kan den splittras och orsaka allvarliga 
skador på ögon och ansikte.

Släng inte produkten i en eld och värm inte heller upp produkten. Placera 
inte föremål med öppna lågor, t ex stearinljus, på den här produkten. Detta 
kan leda till värme, brand eller explosioner.

 Varning Försiktighetsåtgärder vid bildvisning

Bär inte produkten medan du kör bil, åker motorcykel, cyklar eller utför nå-
gon annan potentiellt farlig uppgift. Det kan leda till en olycka eller skada. 

Använd inte denna produkt på instabila platser som t.ex. i trappor eller 
på höga höjder. Använd inte heller produkten medan du befinner dig på 
farliga platser som t.ex nära maskiner eller utrustning som kan fastna i ka-
blarna, där det finns en hel del trafik, eller när det är mörkt. Det kan leda till 
en olycka eller skada.

När du går och samtidigt ser bilder med hjälp av produkten, var medveten 
om din omgivning. Om du är för fokuserad på bilden kan det resultera i 
olyckor, fall och kollision med andra personer.

Vid visning på mörka platser är det svårt att se din omgivning på grund av 
bildens ljusstyrka. Var medveten om din omgivning.

Vid användning av denna produkt i små utrymmen, var medveten om din 
omgivning.

 Varning Försiktighetsåtgärder vid användning 
av produkten

Starta inte upp produkten på hög volym. Det kan leda till hörsel-
skador. Sänk volymen innan du stänger av produkten, och höj 
gradvis volymen efter att du slagit på produkten. För att förhindra 
eventuella hörselskador, lyssna inte på hög volym under längre 
tidsperioder.

Dra inte i kabeln när du sätter in/tar bort den från kontakten till anslut-
ningsportar. Var även noga med att du kopplar in kontakten rakt in i an-
slutningsporten. Om anslutningen är ofullständig eller felaktig kan det 
resultera i brand, brännskador eller elektriska stötar.

Var noga med att använda äkta, certifierade produkter med kablar som är 
anslutna till USB-C-porten eller HDMI-porten. Underlåtenhet att följa dessa 
anvisningar kan resultera i brand, brännskador, elektriska stötar eller skador 
på produkten, till följd av felaktig ledningsdragning och liknande, när pro-
dukter som inte är certifierade används. 

Låt inte några ledande främmande föremål röra uttaget för den externa 
enheten eller i mikrofonuttaget på hörluren. Sätt inte heller in några ledan-
de främmande föremål i anslutningsportarna. Det kan leda till kortslutning, 
brand eller elektriska stötar.

Låt inte lösningar, såsom alkohol, bensen eller thinner att komma i kontakt 
med produkten. Rengör heller inte produkten med en våt trasa eller lös-
ningsmedel. Detta kan orsaka att produktskalet spricker eller deformeras 
och kan resultera i elektriska stötar, nedsatt funktion eller brand.

Produktens hölje ska endast öppnas av behörig servicepersonal. Plocka 
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 Försiktighet Försiktighetsåtgärder för miljö och 
förhållanden

Placera inte produkten på platser utsatta för vibrationer eller stötar.

När du använder produkten till att visa bilder, spela spel eller lyssna på mu-
sik, var noga med att du har kontrollerat säkerheten i din omgivning och 
att det inte finns några ömtåliga föremål i din omedelbara närhet. Bilderna 
du tittar på kan orsaka ofrivilliga rörelser som kan resultera i personskada 
eller att föremål runtomkring dig skadas.

Placera inte produkten nära högspänningskablar eller magnetiserade fö-
remål. Det kan leda till nedsatt funktion eller att produkten skadas och går 
sönder.

Var noga med att koppla ifrån strömförsörjningskabeln och koppla ifrån 
alla ledningar när underhåll utförs. Annars kan det leda till elektriska stötar.

 Försiktighet Försiktighetsåtgärder vid 
användning av produkten

Sluta använda denna produkt om huden som berörs av produkten (ansikte 
och så vidare) känns irriterad när du bär produkten eller om ovanliga utslag 
uppstår och kontakta i så fall din lokala hudläkare.

Torka bort svett från ditt ansikte och från produkten om du svettas när du 
använder den. Om du inte avbryter användningen kan det resultera i klåda 
eller utslag.

För din egen säkerhet ska du inte använda en konverteringsadapter eller 
förlängningskabel när USB-C-porten eller HDMI-porten används.

När du bär produkten, titta inte direkt in i solen eller mot starka ljuskällor, 
oavsett om du använder mörkerglaset. Detta kan orsaka allvarliga skador 
på dina ögon eller göra dig blind.

Se till att kabeln inte fastnar i något i din omgivning samtidigt som du bär 
produkten. Se också till att kabeln inte lindas runt din hals. Det kan leda till 
en olycka eller skada.

Se till att kabeln inte skadas. Annars kan det leda till brand eller elektriska 
stötar.

• Skada inte kabeln.
• Placera inte tunga föremål ovanpå strömkabeln.
• Böj inte, vrid eller dra i strömkabeln med överdriven kraft.
• Håll strömkabeln borta från varma elektriska apparater.

 Varning Försiktighetsåtgärder vid 
produktdefekter

I följande situationer ska strömsladden dras ut och din lokala återförsäl-
jare eller Epson servicecenter kontaktas. Om du inte avbryter driften kan 
resultatet bli brand eller elektriska stötar. Försök inte själv att reparera pro-
dukten.

• Om du ser rök eller upptäcker märkliga odörer eller oljud.

• Om vatten eller främmande objekt kommer i kontakt med pro-
dukten.

• Om du tappar produkten eller om skalet skadas.
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Hur en 3D-bild upplevs varierar beroende på individen. Sluta använda 
3D-funktionen om du upplever obehag eller inte ser bilden i 3D. Att fort-
sätta titta på 3D-bilder kan få dig att bli yr.

Den här produkten får inte användas av barn som inte har fyllt sex år, efter-
som deras syn fortfarande utvecklas.
Om ett barn som är sju år eller äldre använder produkten, var noga med att 
de alltid har uppsyn och att de inte bär produkten under längre perioder. 
Var noga uppmärksam på barnets fysiska tillstånd och kontrollera att de 
inte överanstränger sina ögon.

Använd inte produkten om du är ljuskänslig eller känner dig yr. Annars kan 
det leda till att dina nuvarande åkommor förvärras.

Använd inte produkten om du har tidigare ögonåkommor. Det kan förvär-
ra symptom såsom skelning, amblyopi eller anisometropi.

Håll i gränssnittslådan på ett säkert sätt och placera den på en stabil yta 
och se till att kablarna inte dras ut med onödig kraft.

Avyttra produkten i enlighet med lokala regler och förordningar.

 Försiktighet Försiktighetsåtgärder vid 
bildvisning

Se till att ta pauser med jämna mellanrum när du ser på bilder med den 
här produkten. Långa perioder med bildvisning kan leda till ögontrötthet. 
Om du känner dig trött eller obekväm, fortfarande efter att ha vilat, sluta 
titta omedelbart.

Se till att inte tappa produkten eller utsätta den för onödigt våld. Om pro-
dukten går sönder på grund av en stöt orsakad av att du tappar den, sluta 
använda produkten. Annars kan det leda till skada orsakat av lösa glasfrag-
ment.

När du bär produkten, var medveten om ramens kanter. För att undvika 
skador ska du heller inte placera fingret mellan produktens rörliga delar. 
Det kan leda till skada.

Se till att du bär produkten rätt. Inkorrekt användning kan orsaka yrsel.

Produkten ska enbart användas för de skäl som uppges i manualerna. Det 
kan leda till skada.

Om ett problem eller funktionsfel uppstår, sluta använda produkten ome-
delbart. Annars kan det orsaka att produkten skadar dig eller att du blir yr.

Sluta använda produkten om din hy känns onormal efter att ha använt pro-
dukten och konsultera din lokala hudläkare. Ibland kan allergier uppstå på 
grund av beläggningen eller materialet i produkten.
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Anmärkningar om användning
Den här produkten använder en Si-OLED-displaypanel. På grund av egen-
skaperna hos Si-OLED kan du märka inbränning eller minskning av ljusstyr-
kan på instrumentpanelen. Det är inte ett fel.

För att minska inbränningen, gör följande.

• Visa inte samma bild under en längre tid.

• Dölj markörer eller text som alltid visas på samma plats.

• Minska displayens ljusstyrka.

Lista över säkerhetssymboler (överensstämmer med 
IEC60950-1 A2)

Följande tabell visar vad säkerhetssymbolerna som hittas på utrustningen 
betyder.

Godkända standarder:  IEC60417 Nr. 5031
Innebörd: Likström

Märkplåten på utrustningens 
märkplåt indikerar att utrustningen 
endast är lämplig för likström; för 
att identifiera relevanta terminaler.

 Försiktighet Försiktighetsåtgärder vid 
användning av headsetet

Se till att inte tappa headsetet eller utsätta den för onödigt våld.

Bågarna kan bara öppnas utåt. Använd ingen kraft i andra riktningar. Bågar-
na kan skadas om de utsätts för överdriven kraft.

Var noga med att använda kartongen som enheten levererades i och även 
den för ändamålet avsedda bärväskan när enheten transporteras så att inte 

överdriven kraft anbringas på bågarna.
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Medföljande artiklar

Headset

 ➡ "Headset" s. 11

Gränssnittslåda

 ➡ "Gränssnittslåda" s. 10

AC-adapter

Kontakttillbehör

 ➡ "Inmatningar och utmatning-
ar" s. 12

För ändamålet avsedd USB-ström-
försörjningskabel

 ➡ "Inmatningar och utmatning-
ar" s. 12

Mörkerglas

 ➡ "Montera och ta bort mör-
kerglaset" s. 24

Bältesklämma

Kabelhållare

Installationsskruv

 ➡ "Använda bältesklämman/ka-
belhållaren" s. 22

Bärväska
*Ej vattentät.
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Namn på delar och funktioner 

Gränssnittslåda

[  /  ] tangenter (justering av 
ljusstyrka)
Justerar ljusstyrkan stegvis inom ett 
intervall på 0 till 20. Håll ned tangenterna 
för att öka eller minska ljusstyrkan.

USB-C-port
Ansluter till externa enheter 
som har stöd för USB Type-C.
Du kan mata in videosigna-
ler och få strömförsörjning 
från den anslutna enheten. 
Du kan även mata ut kame-
radata och sensordata från 
headsetet till den anslutna 
enheten.

 ➡ "Ansluta med USB Type-C" 
s. 14

HDMI-port
Matar in videosignaler från videoutrust-
ning eller datorer som har stöd för HDMI.

 ➡ "Ansluta med HDMI" s. 13

Micro-B-port
Den här portens avsedda användning är 
att ge strömförsörjning.
(Den kan inte användas för datakommu-
nikation.)

[  /  ] tangenter (volym)
Justerar volymen stegvis inom ett inter-
vall på 0 till 15. Håll ned tangenterna för 
att öka eller minska volymen.

Knapp [  ] (vänteläge)
Ställ in och avsluta vänteläge och AV 
ljud/av och visa/dölj bilder.

 ➡ "Vänteläge och AV ljud/av" s. 17

LED-indikator
Indikerar statusen på produkten.

Orange: på Vänteläge

Blå: blinkar
Ingen videosignal upp-
täcktes

Blå: på Visar bilder

Blå: blinkar 
långsamt

AV ljud/av aktiverad

Orange: blinkar Fel har inträffat

Headset-kontakt
Ansluter headsetet.

 ➡ "Ansluta med HDMI" s. 13
 ➡ "Ansluta med USB Type-C" s. 14
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Headset

Nässtöden
Om nässtöden blir smutsiga kan de 
bytas ut.

 ➡ "Byta ut nässtöden" s. 26

Bågar
Öppna bågarna för att bära produkten.

 ➡ "Använda headsetet" s. 20

Skalmfäste
Om skalmfästet blir smutsigt eller försäm-
ras kan det bytas ut.

 ➡ "Byta ut skalmfästet" s. 25

Mikrofonuttag på hörluren
Du kan ansluta hörlursmikrofoner som 
hittas i butik.

 ➡ "Använda headsetet" s. 20

Kamera
Tar bilder och spelar in filmer. Ta 
bort skyddsfilmen innan använd-
ning.

Gränssnittslådekontakt
Sätts in i gränssnittslådan.

 ➡ "Ansluta med HDMI" s. 13
 ➡ "Ansluta med USB Type-C" s. 14

Mörkerglas
Skyddar produkten från överexpo-
nering av omgivande ljus.

 ➡ "Montera och ta bort mörkergla-
set" s. 24

Belysningssensor
Känner av ljusstyrkan i din omgiv-
ning och justerar sedan automa-
tiskt skärmens ljusstyrka.
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Ansluta gränssnittslådan och externa enheter

Inmatningar och utmatningar
Gränssnittslådan och externa enheter matar in/ut följande data och strömförsörjning.

Portnamn In-/utmatning

USB-C
• Matar ut data från kamera eller sensor.
• Matar in videosignaler.
• Matar ström.

HDMI Matar in videosignaler.

Micro-B
Matar endast ström.  
(Ansluter AC-adaptern med den för ändamålet avsedda USB-strömför-
sörjningskabeln.)

Kamera/sensor

Videosignaler

Videosignaler

Ström

Ström

USB typ-C-kablar och HDMI-kablar medföljer 
inte den här produkten. Du behöver förbereda 
en i förväg.

USB-C

HDMI HDMI

Micro-B

USB Type-C
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Ansluta med HDMI
Följ nedanstående steg för att visa bilder från externa enheter som anslutits med HDMI. 

A	Ansluta headsetet.

B	Ansluta den externa enheten.

C	Ansluta strömförsörjningen.

• Kontrollera att du har anslutit headsetet innan du ansluter strömfö-
rsörjningen.

• Koppla inte i eller från headsetet under tiden det används.

• Kontrollera att du har kopplat ifrån den för ändamålet avsedda 
USB-strömförsörjningskabeln innan du kopplar ifrån headsetkabeln.

• HDMI kan inte används med en konverteringsadpater.

• För att förhindra att anslutningsportarna blir slitna när de används 
ska AC-adaptern inte tas i sär när den väl satts ihop.

När headsetets sensor eller kamera används ska USB-C-porten användas. Videosignaler från HDMI-porten har prioritet 
över videosignaler från USB-C-porten.

 ➡ "När headsetets sensorer eller kamera används" s. 15

HDMI

Micro-B
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Ansluta med USB Type-C

A	Ansluta headsetet.

B	Ansluta den externa enheten.

• Kontrollera att du har anslutit headsetet innan du ansluter strömfö-
rsörjningen.

• Koppla inte i eller från headsetet under tiden det används.

• Kontrollera att du har kopplat ifrån USB Type-C-kabeln innan du 
kopplar ifrån headsetkabeln.

• Den anslutna utrustningen måste ha stöd för USB 2.0/3.0.

• Var noga med att använda en äkta USB-certifierad USB Type-C-ka-
bel.

• USB Type-C kan inte anslutas med en konverteringsadapter.

När en extern enhet ansluts med USB Type-C kan du använda data från headsetets sensorer och kamera och även visa 
bilderna. Eftersom den kan användas som en strömförsörjningskälla är det även så att du kan utföra tre åtgärder samti-
digt med en USB Type-C-kabel; inmatning av videosignaler, utmatning av data för sensor/kamera och strömförsörjning.

USB-C
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Anteckningar om att visa bilder med USB Type-C
• Den här produkten har stöd för DisplayPort Alternate-läge (DP 

Alt-läge) för USB Type-C.

 ➡ "Utrustning och programvara som stöds" s. 27
• För att visa bilder med USB Type-C måste den anslutna enheten 

ha stöd för videoutmatning med USB Type-C.

• Det beror på enheten om det finns stöd för att visa bilder. Se 
den manual som medföljde den utrustning du vill använda om 
detaljer kring detta.

Anteckningar om att mata ström med USB Type-C
• Den här produkten har stöd för USB Type-C ström @ 1,5 A.

• Kontrollera att den anslutna utrustningen har stöd för en ström-
källa på 5 V/1,5 A eller mer med USB Type-C.

• Anslut AC-adaptern som matar ström till Micro-B-porten om 
ström inte kan matas från den anslutna utrustningen.

• Strömförsörjning från Micro-B-porten har prioritet över den-
na produkt. Om du byter strömförsörjning under användning, 
stängs produkten av tillfälligt.

Om du använder sensor/kamerafunktionen, se till att du konfigu-
rerar om den anslutna enheten om nödvändigt.

När headsetets sensorer eller kamera används
Data från sensorerna och kamera som är inbyggda i 
headsetet matas ut från USB-C-porten. Vissa enheter har 
inte stöd för att använda data från sensorer eller kameror. 
Se följande för att få mer information.

 ➡ "Utrustning och programvara som stöds" s. 27
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Slå på/visa bilder

Se följande för information om att använda knap-
parna.

 ➡ "Gränssnittslåda" s. 10

 ➡ "Utökade funktioner" s. 18

• Vid uppspelning av en film fortsätter filmen att 
spelas upp även om bilder är dolda och ljudet 
är avstängt i vänteläge eller AV ljud/av. Du måste 
stoppa filmen på den externa enheten.

• Produkten är inte uppladdningsbar. Du måste 
ansluta utrustning som kan mata tillräckligt med 
ström.

 ➡ "Ansluta med HDMI" s. 13

 ➡ "Ansluta med USB Type-C" s. 14

När ström levereras från Micro-B-porten eller USB-C-por-
ten, slås den här produkten på. När en videosignal matas 
in visas också videon automatiskt.

När ingen videosignal matas in visas  på 
displayen.

När du tittar på en bild kan bilderna döljas och ljudet 
stängas av genom att trycka på knappen [  ] (AV ljud/
av).

Tryck på knappen [  ] igen för att avbryta AV ljud/av och 
återuppta bilder och ljud.

Koppla ifrån strömkällan för att stänga av enheten.
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Vänteläge och AV ljud/av
Även om vänteläge och AV ljud/av döljer bilderna och 
stänger av ljudet finns det några skillnader.

Välj det lämpliga läget som passar dina behov.

Inställning Visningstid
Bilder

Ström
Förbrukad

Vänteläge Håll ned knappen [  ]
Lång
 (ung. 8 sek.) 

Låg strömför-
brukning

AV ljud/av
Tryck som hastigast på 
knappen [  ]

Kort Mer än i 
vänteläge

Den här produkten går automatiskt över till väntelä-
ge (endast i läge 1) efter 20 minuters inaktivitet eller 
efter att AV ljud/av varit aktiverad i 20 minuter.

 ➡ "Utökade funktioner" s. 18
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Utökade funktioner

Växla mellan 2D- och 3D-visning
Den här produkten använder 3D-visningsformat si-
da-vid-sida.

För att växla mellan 2D- och 3D-lägen så hålls tangenter-
na [  ] och [  ] ned samtidigt.

Följande visas på displayen vid växling av läge.

Justera skärmens ljusstyrka automatiskt
Den här produkten kan automatiskt justera ljusstyrkan på 
skärmen efter hur ljus miljön den används i är.

För att slå av och på justering av ljusstyrka så hålls tang-
enterna [  ] och [  ] ned samtidigt.

Följande visas på displayen vid växling av läge.

Du kan få åtkomst till utökade funktioner genom att hålla ned två knappar samtidigt.

Du kan kontrollera status för de utökade funktionerna i displayen eller genom att använda LED-indikatorerna.
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Ändra lägesinställningen
Följande tre lägen finns. För att växla läge så hålls tangenten [  ] och knappen [  ] 
ned samtidigt.

Energisparfunktion*1 Knappen [  ]*2
Vid lägesväxling

LED-indikator*3 Display
Läge 1 
(standardinställning) Aktiverat Åtgärder tillgängliga Blinkar vitt en gång

Läge 2 Inaktiverad Åtgärder tillgängliga Blinkar vitt två gånger

Läge 3 Inaktiverad Åtgärder inte 
tillgängliga Blinkar vitt tre gånger

*1 Den här funktionen växlar automatiskt till vänteläge efter 20 minuters inaktivitet när ingen bild matas in eller efter 20 minuter när AV-avstängning är akti-
verad.

*2 Knappen [  ] visar/döljer bilder. Håll ned för att växla till vänteläge.

 ➡ "Vänteläge och AV ljud/av" s. 17     
*3 Du kan kontrollera läget genom det antal gånger som LED-indikatorn blinkar vit omedelbart efter att inställningen gjorts.

I läge 3 är [  ]-knappen inaktiverad vilket hjälper till att undvika driftsfel när du vill visa skärmen hela tiden.
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Använda headsetet

• Hur en bild upplevs varierar från individ till individ.
• Du kan ansluta hörlursmikrofonen till mikrofonut-

tag på hörluren.
Använd hörlurar som uppfyller CTIA-standarden.

Du kan höra visst missljud om hörlursmikrofonen 
eller andra kablar kopplas ifrån eller ansluts när 
innehåll spelas upp.

Du kan fästa hörlursmikrofonen på dina kläder.

Se till att kabeln inte fastnar i något i din omgivning 
samtidigt som du bär produkten. Se också till att ka-
beln inte lindas runt din hals.

A	Använd båda händerna för att fälla ut bågarna och 
ta sedan på headsetet.

Använd inte för mycket kraft när du för isär 
headsetets bågar.

B	Justera headsetets position så att du kan se bilden.
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Använda mörkerglaset
Använd mörkerglaset om det är för ljust i omgivningen 
för att se skärmen när headsetet används.

 ➡ "Montera och ta bort mörkerglaset" s. 24

Lämna mörkerglaset uppfällt när det inte behövs.

Du kan justera ljusstyrkan på skärmen genom att 
använda tangenterna [  /  ].

 ➡ "Gränssnittslåda" s. 10

Bära utanpå glasögon
Headsetet kan bäras över dina glasögon. (Headsetet kan 
bara bäras över glasögon som är ungefär 147 mm breda.)

• Se till att inte skada glasögonen eller linserna på 
headsetet vid användning.

• Du kanske inte kan bära headsetet över glasögo-
nen beroende på formen på dina glasögon.

Nässtöden passar ovanpå dina glasögon.
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Använda bältesklämman/kabelhållaren
Du kan fästa gränssnittslådan på bältet med en bältes-
klämma eller kabelhållare.

Du kan även fästa extra kablar till kabelhållaren med en 
rem som finns att köpa.

A	Fäst bältesklämman till gränssnittslådan med den 
skruv som medföljer.

Genom att ändra riktning för bältesklämman kan du rotera 
gränssnittslådan 90 grader.

B	Anslut kabeln. 

C	Fäst klämman på ett bälte eller liknande.
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Använd samma metod för att fästa kabelhållaren till 
bältet. Du kan fästa andra kablar med remmar som 
finns att köpa. Det förhindrar att de fastnar i något i 
omgivningen.

 Försiktighet
• Håll kablarna så nära din kropp som det är möjligt. Löst 

hängande kablar kan orsaka olyckor eller skador om de 
fångas upp av eller fastnar i föremål som finns i omgiv-
ningen.

• Dra inte i headsetets kabel. Om headsetet åker av kan det 
resultera i olycka eller skada.

• Eftersom bältesklämman/kabelhållaren är utformad för 
att greppa bältet ordentligt, kan bältets yta repas vid 
fastsättning eller borttagning. Undvik att fästa dem på 
ett läderbälte eller ett blankt bälte eller placera en tunn 
trasa osv över det område där det kommer i kontakt med 
bältet för att skydda det.
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Byta ut delar

 ■ Ta bort mörkerglaset
För att ta bort mörkerglaset så fäll det uppåt och tryck 
det sedan nedåt och dra det mot dig.

Om mörkerglaset trycks in eller dras ut för hårt kan 
mörkerglaset och linserna skadas. Använd inte för 
mycket kraft på mörkerglaset.

Montera och ta bort mörkerglaset
När mörkerglaset byts ut så var noga med att köpa alter-
nativet för BT-350.

 ■ Fästa mörkerglaset
Håll mörkerglaset i en vinkel och tryck det mot de 
utskjutande delarna (två punkter) i mitten av headsetet.
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Byta ut skalmfästet
När skalmfästet byts ut så var noga med att köpa alterna-
tivet för BT-350.

A	Tryck på den del som anges i cirkeln (  ) och av-
lägsna spetsen på skalmfästet.

B	Skjut ut den resterande delen av skalmfästet. 

C	Skjut in det nya skalmfästet i skåran på headsetet.

D	Medan den del som anges av cirkeln (  ) trycks in, 
montera spetsen på skalmfästet.
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Byta ut nässtöden
När nässtöden byts ut så var noga med att köpa alternati-
vet för BT-350.

A	Dra nässtöden mot dig för att ta bort dem.

B	Montera nässtöden.
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Utrustning och programvara som stöds

Extern enhet 

HDMI®-display

Utrustning 
som stöds

Videoutmatningsutrustning med 
HDMI-portar

Upplösning 
(bildfrekvens)

1920 x 1080 (60 Hz/59,94 Hz), 
1280 x 720 (60 Hz/59,94 Hz), 
1280 x 720 (30Hz), 
640 x 480 (60 Hz)

DisplayPort-display

Utrustning 
som stöds

Datorer och smarta enheter med 
USB Type-C-portar som har stöd för 
DisplayPort Alternate-läge på USB 
Type-C*1

Upplösning 
(bildfrekvens)

1920 x 1080 (60 Hz/59,94 Hz), 
1280 x 720 (60 Hz/59,94 Hz), 
1280 x 720 (30Hz), 
640 x 480 (60 Hz)

*1 HDMI-överföring av data stöds inte.

Bilder kanske inte visas på rätt sätt i andra upplösningar.

Sensorer och kamera

Utrustning som stöds
Datorer och smarta enheter med USB 
Type-C-portar

Operativsystem som stöds
Windows 10 och Android™ OS Ver. 7.0 eller 
senare

När headsetets sensor eller kamera används måste du 
installera en applikation som är aktiverad för sensor eller 
kamera på den externa enheten som du vill ansluta till.

Kamerafunktionen för den här produkten efterlever 
UVC1.1.

Software development kit
Du behöver ett SDK (Software Development Kit) avsett 
för ändamålet för att styra sensorn, kameran och display-
en från din applikation.

Se utvecklarguiden (https://tech.moverio.epson.com/
en/bt-35e/document.html) för mer information.
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Uppdatera den fasta programvaran
Ladda ned den fasta programvaran till din dator från föl-
jande nedladdningsplats och uppdatera den sedan med 
Epson BT-35E-uppdateringsverktyg.

Se utgåveanteckningar för den fasta programvaran för 
mer information.

https://tech.moverio.epson.com/en/bt-35e/download.html

https://tech.moverio.epson.com/en/bt-35e/download.html
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Underhåll

Rengöra headsetet
• Om du kan se märken på bilden eller om bilden är oklar, 

kontrollera då att det inte finns smuts, damm, fingerav-
tryck osv. på linsen.
Om det finns damm eller smuts på linsen, torka varsamt 
av det med en mjuk trasa.

När du torkar av linserna, använd inte linsrengö-
ringsvätskor eller organiska lösningsmedel.

• Torka försiktigt av kameran med en mjuk trasa om den är 
smutsig.

• Om andra delar än linserna eller kameran är smutsiga, tor-
ka av dem med en våt duk.

Förvaring av headsetet
• Vid förvaring av headsetet, placera det i medföljande för-

packning eller bärpåsen som är avsedd för ändamålet.
• När du förvarar headsetet, se då till att den placeras hori-

sontellt så att den inte kommer i kontakt med hårda före-
mål. Om headsetet placeras med linsens nedåt och den 
kommer åt hårda föremål, så kan linsens skadas.

Rengöra anslutningsportarna
• Om någon av kontakterna på gränssnittslådan är smut-

siga eller det har fastnat främmande föremål på dem 
kanske de inte fungerar korrekt. Torka bort all smuts med 
en torr trasa eller bomullstopp minst en gång var tredje 
månad.

 Försiktighet
• Skada inte anslutningsportarna med ditt finger eller nå-

got hårt föremål.
• Utsätt inte anslutningsportarna för vatten. Använd en torr 

trasa eller en bomullstopp för att rengöra anslutningspor-
tarna.
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Felsökning

Displayen är inte dold när du 
trycker på knappen [  ]

Produkten kan ställas in i Läge 3 i utökade funktioner. Håll 
ned tangenten [  ] och knappen [  ] samtidigt för att 
ställa in Läge 1 eller Läge 2.

 ➡ "Utökade funktioner" s. 18

Det hörs inte något ljud
• Kontrollera att hörlurarna är ordentligt anslutna.
• Kontrollera att volymen är korrekt inställd.
• Kontrollera att ljud matas ut från utmatningsutrustning-

en.
• Du kanske inte kan använda det beroende på den typ av 

standardhörlursmikrofon du använder, exempelvis hör-
lursmikrofon med omkopplare.

Kan inte justera skärmens ljusstyrka
• Om produkten blir för varm kan bildens ljusstyrka mins-

ka. Detta för att skydda produkten.  
Du kan kontrollera om ljusstyrkan har begränsats genom 
att trycka på tangenterna [  /  ].

Normal drift Begränsad ljusstyrka

Om du misstänker att ett fel har uppstått, kontrollera föl-
jande.

Ingen bild visas
• Kontrollera om kablarna är frånkopplade.
• Om LED-indikatorn blinkar orange längre tid än tre sek-

under har ett fel inträffat.
 ➡ "Namn på delar och funktioner" s. 10

Koppla ifrån den för ändamålet avsedda USB-
strömförsörjningskabeln eller USB Type-C-kabeln som 
matar ström. Vänta en stund och anslut sedan igen.

• Om bilder inte visas med en USB Type-C-anslutning så 
kontrollera att den anslutna utrustningen har stöd för ut-
matning av video med USB Type-C. Den här produkten 
har stöd för DisplayPort Alternate-läge (DP ALT-läge) för 
USB Type-C.

Bilderna är suddiga
• Återanslut kablarna.
• Starta om den anslutna utrustningen.
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Specifikationer

Produktspecifikationer
Modellnummer BT-35E (H935A)
Material Si-OLED

Panelstorlek 0,43" bred panel (16:9)
Upplösning 1280x720

Synfältsvinkel Uppskattningsvis 23 grader (diagonalt)
Den virtuella skärmstorleken Stöd för 40" (virtuellt synfält 2,5 m)
Färgåtergivning 24 bitars färg (uppskattningsvis 16 770 000 färger)
Stödd 3D Sida-vid-sida format
Anslutningsportar Gränssnittslådekontaktportar, 4-stifts minikontakt (hörlursmikrofon som uppfyller CTIA-standar-

den)*1, USB Type-C, HDMI, USB Micro-B (endast strömförsörjning)

Driftstemperatur 5 till 35 °C luftfuktighet 20 till 80 % (ingen kondens)
Förvaringstemperatur -10 till 60°C luftfuktighet 10 till 90 % (ingen kondens)

AC-adapter
Modellnummer PSAF10R-050Q
Tillverkare PHIHONG TECHNOLOGY CO., LTD.
Märkingångsspänning/ström 5 V/2 A

Externa mått
(W x D x H)

Headset 193 x 189 x 30 mm (utan mörkerglas)
Gränssnittslåda 85 x 52 x 15 mm

Vikt Headset Ung. 119 g (utan mörkerglas och kablar)
Gränssnittslåda Ung. 45 g

Kamera 5 miljoner pixlar (pan-fokus)
Hörlursuttag Max. spänning 150 mV eller mindre

Spänning med bredbands-egenskaper 75 mV eller mer
Sensorer geomagnetisk sensor/accelerometersensor/gyroskopsensor/belysningssensor

*1 Användningsbegränsningar kan uppstå vid bruk av en adapterkontakt.
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Videoingång
HDMI (typ A) HDMI Ver. 1.4

Upplösning (bildfrekvens) 1920 x 1080 (60 Hz/59,94 Hz), 1280 x 720 (60 Hz/59,94 Hz), 1280 x 720 (30Hz), 640 x 480 (60 Hz)
EDID Stöds
CEC Stöds inte
HDCP Rev. 1.4
3D-format Stöds inte
HDMI-överföring av data Stöds inte

USB Type-C Videogränssnitt DisplayPort Alternate-läge (DP Alt-läge)
Upplösning (bildfrekvens) 1920 x 1080 (60 Hz/59,94 Hz), 1280 x 720 (60 Hz/59,94 Hz), 1280 x 720 (30Hz), 640 x 480 (60 Hz)
EDID Stöds
HDCP Rev. 1.3

Ström
Gränssnitt USB Type-C USB Type-C ström @ 1,5 A

USB Micro-B 5,0 V/1,5 A (Likströmsingång)
Elförbrukning Drift: ca. 6,5 W

Strömförbrukning i vänteläge (Kommunikation På): 2,0 W
Strömförbrukning i vänteläge (Kommunikation Av): 0,3 W
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Immateriella rättigheter

Noteringar I den här guiden hänvisas operativsystemet Microsoft® Windows® 10 till som "Windows 10".

Varumärken "EPSON" är ett registrerat varumärke som tillhör Seiko Epson Corporation. "EXCEED YOUR VISION" är ett registrerat varumärke eller ett varumärke som tillhör 
Seiko Epson Corporation.
Windows är ett registrerat varumärke som tillhör Microsoft Corporation i USA och andra länder.
HDMI och High-Definition Multimedia Interface är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI Licensing LLC.  
USB Type-CTM is a trademark of the USB Implementers Forum.
AndroidTM är ett varumärke som tillhör Google LLC.
Andra produktnamn som används häri är enbart till som identifikation och kan vara varumärken tillhörande sina respektive ägare. Epson frånsäger sig alla 
som helst rättigheter i de märkena.
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Allmän information
Begränsning av Använd-
ning

Den här produkten är tillverkad med beaktande av försäljningslandet. När du använder produkten utanför ditt försäljningsland, kontakta ditt närmsta 
supportcenter.
När produkten används för applikationer som kräver hög tillförlitlighet/säkerhet, såsom transportenheter inom flygväsende, tåg, sjöfart, bilindustrin, 
utryckningsfordon, diverse säkerhetsenheter; eller funktions-/precisionsenheter bör du enbart använda produkten efter att noga övervägt felsäkring 
och redundans i din design för att behålla säkerhet och pålitlighet för det totala systemet.
På grund av att denna produkt inte var avsedd att brukas i applikationer som kräver extremt hög pålitlighet/säkerhet, såsom flygutrustning, huvud-
kommunikationsutrustning, utrustning för kontroll av kärnenergi eller medicinsk utrustning i samband med direkta vårdåtgärder, se till att använda 
ditt goda omdöme i avseende till lämpligheten av att använda produkten. 

Autentiseringsinformation

1052D-H837A

SKSH837AU.S.A/Canada
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Lista över säkerhetssymboler
Följande tabell visar vad säkerhetssymbolerna som hittas 
på utrustningen betyder.

Nr. Symbolmärke Godkänd
standarder Betydelse

A IEC60417
Nr. 5007

"PÅ" (ström)
För att påvisa anslutning till 
elnätet.

B IEC60417
Nr. 5008

"AV" (ström)
För att påvisa att det inte finns 
någon anslutning elnätet.

C IEC60417
Nr. 5009

Vänteläge
För att identifiera omkopplaren 
eller omkopplarens position 
avseende vilken del av utrustning-
en som är påslagen för att kunna 
försätta den i vänteläget.

D ISO7000
Nr. 0434B
IEC3864-B3.1

Försiktighet
För att identifiera allmän försiktig-
het när produkten används.

E IEC60417
Nr. 6042
ISO3864-B3.6

Försiktighet, risk för elektrisk stöt
För att identifiera att utrustningen 
medför en risk för elektriska stötar.

Nr. Symbolmärke Godkänd
standarder Betydelse

F IEC60417
Nr. 5957

Endast för inomhusbruk
För att identifiera elektrisk ut-
rustning som är utformad för att 
endast användas inomhus.

G IEC60417
Nr. 5926

Polaritet för likströmanslutning
För att identifiera de positiva och 
negativa anslutningarna (polari-
teten) på en del av utrustningen 
som en likströmsförsörjningskälla 
kan vara ansluten till.

H IEC60417
Nr. 5017

Jord
För att identifiera en jordanslut-
ning (jord).

I IEC60417
Nr. 5032

Växelström
Märkplåten på utrustningens 
märkplåt indikerar att utrustning-
en endast är lämplig för växel-
ström; för att identifiera relevanta 
terminaler.

J IEC60417
Nr. 5031

Likström
Märkplåten på utrustningens 
märkplåt indikerar att utrustning-
en endast är lämplig för likström; 
för att identifiera relevanta 
terminaler.
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Nr. Symbolmärke Godkänd
standarder Betydelse

K IEC60417
Nr. 5172

Klass II-utrustning
För att identifiera utrustning som 
uppfyller säkerhetskraven som 
specificerats för Klass II-utrustning 
i enlighet med IEC 61140.

L ISO 3864 Allmänt förbud
För att identifiera åtgärder eller ar-
betsoperationer som är förbjudna.

M ISO 3864 Kontaktförbud
För att indikera att det kan leda 
till skada att röra en specifik del av 
utrustningen.

N IEC60417
Nr. 5266

Vänteläge, delvis vänteläge
För att indikera att delar av utrust-
ningen är i vänteläge.
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Kontaktlista för Epson-projektor
Adresslistan är från maj 2018.

En uppdaterad lista finns på respektive webbplats nedan. Om du inte finner det du behöver på någon av dessa sidor kan du 
gå till Epsons hemsida: www.epson.com.

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA

ALBANIA
ITD Sh.p.k.
http://www.itd-al.com

AUSTRIA
Epson Deutschland GmbH
http://www.epson.at

BELGIUM
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
http://www.epson.be

BOSNIA AND HERZEGOVI-
NA
NET d.o.o. Computer Engineering
http://www.net.com.ba

BULGARIA
Epson Service Center Bulgaria
http://www.kolbis.com

CROATIA
MR servis d.o.o.
http://www.mrservis.hr

CYPRUS
Mechatronic Ltd.
http://www.mechatronic.com.cy

CZECH REPUBLIC
Epson Europe B.V.
Branch Office Czech Republic
http://www.epson.cz

DENMARK
Epson Denmark
http://www.epson.dk

ESTONIA
Epson Service Center Estonia
http://www.epson.ee

FINLAND
Epson Finland
http://www.epson.fi

FRANCE & DOM-TOM TER-
RITORY
Epson France S.A.
http://www.epson.fr

GERMANY
Epson Deutschland GmbH
http://www.epson.de

GREECE
Oktabit S.A.
http://www.oktabit.gr

HUNGARY
Epson Europe B.V.
Branch Office Hungary
http://www.epson.hu

IRELAND
Epson (UK) Ltd.
http://www.epson.ie

www.epson.com
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ISRAEL
Epson Israel
http://www.epson.co.il

ITALY
Epson Italia s.p.a.
http://www.epson.it

KAZAKHSTAN
Epson Kazakhstan Rep. Office
http://www.epson.kz

LATVIA
Epson Service Center Latvia
http://www.epson.lv

LITHUANIA
Epson Service Center Lithuania
http://www.epson.lt

LUXEMBURG
Epson Europe B.V.
Branch office Belgium
http://www.epson.be

MACEDONIA
Digit Computer Engineering
http://www.digit.com.mk

NETHERLANDS
Epson Europe B.V. 
Benelux sales office
http://www.epson.nl

NORWAY
Epson Norway
http://www.epson.no

POLAND
Epson Europe B.V. 
Branch Office Poland
http://www.epson.pl

PORTUGAL
Epson Ibérica S.A.U.
Branch Office Portugal
http://www.epson.pt

ROMANIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Romania
http://www.epson.ro

RUSSIA
Epson CIS
http://www.epson.ru

UKRAINE
Epson Kiev Rep. Office
http://www.epson.ua

SERBIA
Atom partner
http://www.atompartner.rs/wp/
EWE Comp
http://www.ewe.rs

SLOVAKIA
Epson Europe B.V. 
Branch Office Czech Republic
http://www.epson.sk

SLOVENIA
Birotehna d.o.o.
http://www.birotehna.si

SPAIN
Epson Ibérica, S.A.U.
http://www.epson.es

SWEDEN
Epson Sweden
http://www.epson.se

SWITZERLAND
Epson Deutschland GmbH 
Branch office Switzerland
http://www.epson.ch

TURKEY
Tecpro Bilgi Teknolojileri Tic. ve 
San. Ltd. Sti.
http://www.tecpro.com.tr

UK
Epson (UK) Ltd.
http://www.epson.co.uk

AFRICA
http://www.epson.co.za
or
http://www.epson.fr

SOUTH AFRICA
Epson South Africa
http://www.epson.co.za
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MIDDLE EAST
Epson (Middle East)
http://www.epson.ae

NORTH, CENTRAL AMERICA & CARIBBEAN ISLANDS

CANADA
Epson Canada, Ltd.
http://www.epson.ca

COSTA RICA
Epson Costa Rica, S.A.
http://www.epson.co.cr

MEXICO
Epson Mexico, S.A. de C.V.
http://www.epson.com.mx

ECUADOR
Epson Ecuador
http://www.epson.com.ec

U. S. A.
Epson America, Inc.
http://www.epson.com

SOUTH AMERICA

ARGENTINA
Epson Argentina S.R.L.
http://www.epson.com.ar

BRAZIL
Epson do Brasil
http://www.epson.com.br

CHILE
Epson Chile S.A.
http://www.epson.cl

COLOMBIA
Epson Colombia Ltd.
http://www.epson.com.co

PERU
Epson Peru S.A.
http://www.epson.com.pe

VENEZUELA
Epson Venezuela S.A.
http://www.epson.com.ve

ASIA & OCEANIA

AUSTRALIA
Epson Australia Pty. Ltd.
http://www.epson.com.au

CHINA
Epson (China) Co., Ltd.
http://www.epson.com.cn

HONG KONG
Epson Hong Kong Ltd.
http://www.epson.com.hk

INDIA
Epson India Pvt., Ltd.
http://www.epson.co.in
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INDONESIA
PT. Epson Indonesia
http://www.epson.co.id

JAPAN
Seiko Epson Co.
Toyoshina Plant
http://www.epson.jp

KOREA
Epson Korea Co., Ltd.
http://www.epson.co.kr

MALAYSIA
Epson Malaysia Sdn. Bhd.
http://www.epson.com.my

NEW ZEALAND
Epson New Zealand
http://www.epson.co.nz

PHILIPPINES
Epson Philippines Co.
http://www.epson.com.ph

SINGAPORE
Epson Singapore Pte. Ltd.
http://www.epson.com.sg

TAIWAN 
Epson Taiwan Technology & 
Trading Ltd.
http://www.epson.com.tw

THAILAND
Epson (Thailand) Co.,Ltd.
http://www.epson.co.th
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